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Arrêté royal du 9 octobre 2014 portant 

exécution de l’article 3, § 2 de la loi du 
15 septembre 2013 relative à la 

dénonciation d’une atteinte suspectée 
à l’intégrité au sein d’une autorité 

administrative fédérale par un membre 
de son personnel 

 

Koninklijk besluit van 9 oktober 

2014 tot uitvoering van artikel 3, § 2 
van de wet van 15 september 2013 

betreffende de melding van een 
veronderstelde 

integriteitsschending in de federale 
administratieve overheden door 

haar personeelsleden 

 

 
 

SECTION Ire  – Dispositions générales 

 

 

AFDELING I  -  Algemene bepalingen 

 

Article 1er.- 
 
Pour l'application du présent arrêté, il y a lieu 

d'entendre par : 

 

1° agent : tout membre du personnel d'un 

service fédéral dont la relation de travail avec 

l'autorité est définie unilatéralement par celle-

ci; 

 

2° service fédéral : un service public fédéral ou 

un service public fédéral de programmation, 

ainsi que les services qui en dépendent, le 

Ministère de la Défense ainsi que les services 

qui en dépendent ou une des personnes 

morales visées à l'article 1, 3° de la loi du 22 

juillet 1993 portant certaines mesures en 

matière de fonction publique ; 

 

 

3° fonction publique fédérale : l'ensemble des 

services fédéraux; 

 

4° chef fonctionnel : l'agent qui, sous la 

responsabilité du supérieur hiérarchique d'un 

membre du personnel, a une relation d'autorité 

directe avec ce dernier dans l'exercice quotidien 

de ses fonctions; 

 

 

 

5° supérieur hiérarchique : l'agent auquel le 

directeur général ou, à défaut, le fonctionnaire 

dirigeant ou son délégué a attribué la 

Artikel 1.- 
 
Voor de toepassing van dit besluit wordt 

verstaan onder : 

 

1° ambtenaar : elk personeelslid van een 

federale dienst van wie de arbeidsrelatie met 

de overheid eenzijdig door deze overheid 

wordt bepaald; 

 

2° federale dienst : een federale 

overheidsdienst of een programmatorische 

federale overheidsdienst, alsook de diensten 

die ervan afhangen, het Ministerie van 

Landsverdediging alsook de diensten die 

ervan afhangen of een van de 

rechtspersonen bedoeld in artikel 1, 3°, van 

de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde 

maatregelen inzake ambtenarenzaken; 

 

3° federaal openbaar ambt : het geheel van 

de federale diensten; 

 

4° functionele chef : de ambtenaar die, 

onder de verantwoordelijkheid van de 

hiërarchische meerdere van een 

personeelslid, een rechtstreekse 

gezagsrelatie heeft ten aanzien van deze 

laatste bij het dagelijks uitoefenen van zijn 

ambt; 

 

5° hiërarchische meerdere : de ambtenaar 

aan wie de directeur-generaal of, bij 

afwezigheid, de leidend ambtenaar of zijn 
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responsabilité d'un service ou d'une équipe et 

qui exerce de ce fait l'autorité directe sur les 

membres du personnel de ce service ou de 

cette équipe; 

 

6° gestion de l'intégrité : l'exécution de la 

politique fédérale en matière du contrôle 

préventif de l'intégrité (politique d'intégrité) 

dans la fonction publique fédérale; 

 

7° le fonctionnaire dirigeant : le président du 

comité de direction d'un service public fédéral, 

le président d'un service public fédéral de 

programmation, le fonctionnaire dirigeant ou le 

fonctionnaire chargé de la gestion quotidienne 

d'une institution publique de sécurité sociale ou 

d'un organisme d'intérêt public, le fonctionnaire 

qui préside le conseil de direction du Ministère 

de la Défense; 

 

 

8° mandataire : l'agent qui exerce une fonction 

de management ou d'encadrement dans le 

cadre d'un mandat à durée déterminée; 

 

 

9° membre du personnel : tout travailleur 

employé par un service fédéral; 

 

10° loi du 15 septembre 2013 : la loi du 15 

septembre 2013 relative à la dénonciation d'une 

atteinte suspectée à l'intégrité au sein d'une 

autorité administrative fédérale par un membre 

de son personnel. 

afgevaardigde de verantwoordelijkheid over 

een dienst of over een team heeft toegekend 

en die dientengevolge rechtstreeks gezag 

uitoefent over de personeelsleden van die 

dienst of van dat team; 

6° integriteitsmanagement : de uitvoering 

van het federale beleid inzake preventieve 

integriteitsbewaking (integriteitsbeleid) in 

het federaal openbaar ambt ; 

 

7° leidend ambtenaar : de voorzitter van het 

directiecomité van een federale 

overheidsdienst, de voorzitter van een 

programmatorische federale 

overheidsdienst, de leidend ambtenaar of de 

ambtenaar belast met het dagelijks beheer 

van een openbare instelling van sociale 

zekerheid of van een instelling van openbaar 

nut, de ambtenaar die de directieraad van 

het Ministerie van Landsverdediging voorzit; 

 

8° mandaathouder : de ambtenaar die een 

management- of een staffunctie uitoefent in 

het kader van een mandaat van bepaalde 

duur; 

 

9° personeelslid : elke werknemer te werk 

gesteld door een federale dienst; 

 

10° wet van 15 september 2013 : de wet 

van 15 september 2013 betreffende de 

melding van een veronderstelde 

integriteitsschending in de federale 

administratieve overheden door haar 

personeelsleden. 

 

 

 

SECTION II  – L’organisation et le 

fonctionnement 

 

 

AFDELING II  -  De organisatie en 

werking 

 

Art. 2.- 
 

§ 1er. Conformément à l'article 3, § 2, alinéa 2 

de la loi du 15 septembre 2013 chaque service 

fédéral dispose d'une ou de plusieurs personnes 

de confiance d'intégrité par rôle linguistique, qui 

font office de point de contact. 

 

Le nombre total de personnes de confiance par 

service fédéral doit être suffisant et 

proportionnel au nombre de membres du 

Art. 2.- 
 

Art. 2. § 1. Overeenkomstig artikel 3, § 2, 

tweede lid van de wet van 15 september 

2013 heeft elke federale dienst per taalrol 

één of meerdere vertrouwenspersonen 

integriteit als meldpunt. 

 

Het totaal aantal vertrouwenspersonen per 

federale dienst moet voldoende zijn in 

verhouding tot het aantal personeelsleden 
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personnel. Tous les membres du personnel 

doivent avoir un accès aisé à une personne de 

confiance intégrité. 

 

§ 2. Sur le plan fonctionnel, la personne de 

confiance d'intégrité dépend du fonctionnaire 

dirigeant du service fédéral au sein duquel elle 

intervient dans le cadre de sa fonction de 

personne de confiance. 

 

§ 3. Le fonctionnaire dirigeant : 

 

1° garantit que la personne de confiance 

d'intégrité puisse exercer sa fonction de façon 

autonome et efficace : 

 

a) en la protégeant contre toutes influences 

et/ou pressions inappropriées de toute 

personne et de quelque manière que ce soit, 

directement ou indirectement, en particulier 

contre toutes pressions visant à obtenir des 

informations concernant ou pouvant concerner 

l'exercice de sa fonction ; 

 

b) en mettant les moyens nécessaires à sa 

disposition afin qu'elle puisse exercer sa 

fonction de façon entièrement confidentielle ; 

 

c) en lui permettant de consacrer le temps 

nécessaire à l'exercice de sa fonction ; 

 

d) en lui permettant d'entretenir tous les 

contacts nécessaires à l'exercice de sa function; 

 

 

e) en lui permettant d'acquérir et / ou 

d'améliorer les compétences et les 

connaissances nécessaires à l'exercice de sa 

fonction. 

 

2° fait connaître, dans son service fédéral et 

dans le cadre de sa gestion d'intégrité, de façon 

active et répétitive, l'existence, l'identité, la 

disponibilité, l'accessibilité et la mission des 

personnes de confiance d'intégrité. 

 

 

§ 4. Le fonctionnaire dirigeant du service public 

fédéral chargé du contrôle préventif de 

l'intégrité ou son délégué assure la formation de 

base des personnes de confiance d'intégrité. Le 

contenu de la formation de base fait l'objet 

d'une concertation préalable avec les 

en afgestemd zijn op de gemakkelijke 

bereikbaarheid door de personeelsleden van 

de vertrouwenspersonen integriteit. 

 

§ 2. De vertrouwenspersoon integriteit hangt 

functioneel af van de leidend ambtenaar van 

de federale dienst waarin hij handelt in het 

kader van zijn functie als 

vertrouwenspersoon. 

 

§ 3. De leidend ambtenaar : 

 

1° waarborgt dat de vertrouwenspersoon 

integriteit zijn functie doeltreffend en 

onafhankelijk kan uitoefenen door hem : 

 

a) te beschermen tegen ongepaste 

beïnvloeding en/of druk van elkeen, op 

welke wijze ook, rechtstreeks of 

onrechtstreeks, in het bijzonder wat betreft 

de druk voor het verkrijgen van informatie 

die verband houdt of kan houden met de 

uitoefening van zijn functie; 

 

b) de nodige middelen ter beschikking te 

stellen om zijn functie op volledig 

vertrouwelijke manier te kunnen uitoefenen; 

 

c) de nodige tijd te laten besteden aan de 

uitoefening van zijn functie; 

 

d) alle nodige contacten te laten 

onderhouden voor de uitoefening van zijn 

functie; 

 

e) de nodige vaardigheden, competenties en 

kennis te laten verwerven en/of te 

verbeteren die nodig zijn voor de uitoefening 

van zijn functie. 

 

2° draagt in zijn federale dienst en in het 

kader van zijn integriteitsmanagement, 

actief en herhaaldelijk het bestaan, de 

identiteit, de beschikbaarheid, de 

bereikbaarheid en de opdracht van de 

vertrouwenspersonen integriteit uit. 

 

§ 4. De leidende ambtenaar van de federale 

overheidsdienst belast met de preventieve 

integriteitsbewaking of zijn afgevaardigde 

verzekert de basisopleiding van de 

vertrouwenspersonen integriteit. De inhoud 

van de basisopleiding wordt vooraf overlegd 
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médiateurs fédéraux. 

 

§ 5. Le fonctionnaire dirigeant du service public 

fédéral chargé du contrôle préventif de 

l'intégrité ou son délégué instaure dans son 

service fédéral un réseau Personnes de 

confiance d'intégrité, après concertation 

préalable avec les médiateurs fédéraux. 

 

 

Une personne de confiance d'intégrité par rôle 

linguistique représente le service fédéral au sein 

duquel elle travaille lorsqu'elle intervient dans le 

cadre de sa fonction de personne de confiance 

dans le réseau Personnes de confiance 

d'intégrité. 

 

Les médiateurs fédéraux ou leurs délégués sont 

invités au réseau Personnes de confiance 

d'intégrité. 

 

 

La mission, le fonctionnement et l'organisation 

du Réseau Personnes de confiance d'intégrité 

sont repris dans un règlement d'ordre intérieur 

rédigé par le fonctionnaire dirigeant, ou son 

délégué, du service public fédéral chargé du 

contrôle préventif de l'intégrité, en concertation 

avec les médiateurs fédéraux. 

 

 

 

§ 6. En vue de la collaboration optimale entre 

les parties signataires et le fonctionnement 

efficace du système de dénonciation, sont fixées 

dans un protocole, tous les enjeux et questions 

de la mise en oeuvre concrète des compétences 

de chacune des parties signataires, telles 

qu'elles résultent de l'économie générale de la 

loi du 15 septembre 2013. 

 

 

 

Le protocole est rédigé par les médiateurs 

fédéraux, en concertation avec le fonctionnaire 

dirigeant du service public fédéral chargé du 

contrôle préventif de l'intégrité ou son délégué. 

 

 

Le protocole est conclu entre et signé par le 

fonctionnaire dirigeant d'un service fédéral, les 

personne(s) de confiance d'intégrité de son 

service fédéral et les médiateurs fédéraux. 

met de federale ombudsmannen. 

 

§ 5. De leidende ambtenaar van de federale 

overheidsdienst belast met de preventieve 

integriteitsbewaking of zijn afgevaardigde 

richt in zijn federale dienst een Netwerk 

Vertrouwenspersonen Integriteit op, na 

voorafgaand overleg met de federale 

ombudsmannen. 

 

Eén vertrouwenspersoon integriteit per 

taalrol vertegenwoordigt de federale dienst 

waarin hij handelt in het kader van zijn 

functie als vertrouwenspersoon in het 

Netwerk Vertrouwenspersonen Integriteit. 

 

 

De federale ombudsmannen of hun 

vertegenwoordigers worden uitgenodigd op 

de vergaderingen van het Netwerk 

Vertrouwenspersonen Integriteit. 

 

De opdracht, de werking en de organisatie 

van het Netwerk Vertrouwenspersonen 

Integriteit worden opgenomen in een 

huishoudelijk reglement dat wordt opgesteld 

door de leidend ambtenaar, of zijn 

afgevaardigde, van de federale 

overheidsdienst belast met de preventieve 

integriteitsbewaking, in overleg met de 

federale ombudsmannen. 

 

§ 6. Voor de optimale samenwerking tussen 

de ondertekende partijen en de 

doeltreffende werking van het 

meldingssysteem, worden in een protocol 

alle kwesties en aangelegenheden inzake de 

concrete uitoefening van de bevoegdheden 

van elk van de ondertekenende partijen, 

zoals die voortvloeien uit de algemene 

strekking van de wet van 15 september 

2013, vastgelegd. 

 

Het protocol wordt opgesteld door de 

federale ombudsmannen in overleg met de 

leidend ambtenaar van de federale 

overheidsdienst belast met de preventieve 

integriteitsbewaking of zijn afgevaardigde. 

 

Het protocol wordt afgesloten tussen en 

ondertekend door de leidend ambtenaar van 

een federale dienst, de 

vertrouwensperso(o)n(en) integriteit in zijn 
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federale dienst en de federale 

ombudsmannen. 

 

 

SECTION III  – La fonction de la personne 

de confiance d’intégrité : rôles, 

compétences et responsabilités 

 

AFDELING III  - De functie van de 

vertrouwenspersoon integriteit : rollen, 

bevoegdheden en 

verantwoordelijkheden 

 
Art. 3.- 
 

Sans préjudice des missions de la personne de 

confiance d'intégrité telles que visées dans la loi 

du 15 septembre 2013, la personne de 

confiance d'intégrité est notamment aussi 

chargée des missions suivantes : 

 

1° conseiller les membres du personnel sur tous 

les aspects pertinents de la dénonciation d'une 

atteinte suspectée à l'intégrité, 

 

2° accompagner les membres du personnel qui 

dénoncent ou envisagent de dénoncer une 

atteinte suspectée à l'intégrité, 

 

3° informer les membres du personnel sur sa 

fonction, son rôle, ses tâches et sa méthode de 

travail, 

 

4° renvoyer les membres du personnel vers 

l'instance compétente si l'atteinte suspectée à 

l'intégrité, conformément à la loi du 15 

septembre 2013, ne relève pas de la 

compétence de la personne de confiance 

d'intégrité, 

 

5° en tant qu'interlocuteur et accueil de 

première ligne, écouter les membres du 

personnel qui dénoncent ou envisagent de 

dénoncer une atteinte suspectée à l'intégrité, 

 

6° enregistrer et publier annuellement un 

rapport anonymisé, adressé au Ministre de la 

Fonction publique, au Ministre chargé du 

contrôle préventif de l'intégrité et aux 

médiateurs fédéraux sur les atteintes 

(suspectées) à l'intégrité auxquelles la personne 

de confiance d'intégrité a été confrontée dans 

l'exercice de sa fonction. 

 

 

Art. 3.- 
 

Onverminderd de opdrachten van de 

vertrouwenspersoon integriteit zoals bedoeld 

in de wet van 15 september 2013, heeft de 

vertrouwenspersoon integriteit onder meer 

ook de opdracht : 

 

1° de personeelsleden adviseren over alle 

relevante aspecten van een melding van een 

veronderstelde integriteitsschending, 

 

2° de personeelsleden begeleiden die 

(overwegen) een veronderstelde 

integriteitsschending (te) melden, 

 

3° de personeelsleden informeren over zijn 

functie, rol, taken en manier van werken, 

 

 

4° de personeelsleden doorverwijzen naar de 

bevoegde instantie als de veronderstelde 

integriteitsschending, overeenkomstig de 

wet van 15 september 2013, niet tot de 

bevoegdheid van de vertrouwenspersoon 

integriteit behoort, 

 

5° luisteren, als aanspreekpunt en eerste 

opvang, naar de personeelsleden die 

(overwegen) een veronderstelde 

integriteitsschending (te) melden, 

 

6° registreren en een jaarlijks 

geanonimiseerd verslag uitbrengen aan de 

Minister van Ambtenarenzaken, de Minister 

belast met de preventieve 

integriteitsbewaking en de federale 

ombudsmannen over de (veronderstelde) 

integriteitsschendingen waarmee de 

vertrouwenspersoon integriteit in de 

uitoefening van zijn functie wordt 

geconfronteerd. 
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Dans toutes les phases du processus de 

dénonciation, la personne de confiance 

d'intégrité exerce sa fonction en toute 

confidentialité. 

 

De vertrouwenspersoon integriteit oefent 

zijn functie en opdrachten uit in alle fasen 

van het meldingsproces in alle 

vertrouwelijkheid. 
 

 

 

SECTION IV  – La sélection et la 

désignation de la personne de confiance 

 

 

 

 

AFDELING IV  - De selectie en de 

aanstelling van de vertrouwenspersoon 

integriteit 

 

Art. 4.- 
 
§ 1er. La personne de confiance d'intégrité est 

désignée sur la base d'une sélection 

comparative. 

 

§ 2. Pour participer aux sélections comparatives 

pour la fonction de personne de confiance, les 

candidats doivent avoir la qualité d'agent et 

avoir presté cinq ans de services dans le service 

fédéral dans lequel la personne de confiance 

devra exercer sa fonction. 

 

 

 

 

§ 3. Les candidats à une fonction de personne 

de confiance doivent avoir les compétences et 

les aptitudes fixées dans la description de 

fonction et le profil des compétences afférents à 

la fonction de personne de confiance à conférer. 

 

 

 

§ 4. La description de la fonction et le profil de 

compétence des fonctions de personne de 

confiance à conférer au sein des services 

publics fédéraux sont déterminés par le 

fonctionnaire dirigeant, du service public fédéral 

chargé d'assurer le contrôle préventif de 

l'intégrité en concertation avec le fonctionnaire 

dirigeant, du service public fédéral chargé de la 

fonction publique et les médiateurs fédéraux. 

 

 

 

§ 5. Les candidatures sont introduites auprès du 

fonctionnaire dirigeant du service fédéral dans 

lequel la fonction de personne de confiance est 

à conférer. 

Art. 4.- 
 
§ 1. De vertrouwenspersoon integriteit wordt 

aangesteld op basis van een vergelijkende 

selectie. 

 

§ 2. Om deel te nemen aan de vergelijkende 

selectie voor de functie van 

vertrouwenspersoon integriteit moeten de 

kandidaten de hoedanigheid van ambtenaar 

hebben en vijf jaar diensten verricht hebben 

in de hoedanigheid van ambtenaar in de 

federale dienst waar de functie van 

vertrouwenspersoon integriteit zal worden 

uitgeoefend. 

 

§ 3. De kandidaten voor een functie van 

vertrouwenspersoon integriteit moeten over 

de competenties en de vaardigheden 

beschikken die worden bepaald in de 

functiebeschrijving en het competentieprofiel 

van de te begeven functie van 

vertrouwenspersoon integriteit. 

 

§ 4. De functiebeschrijving en het 

competentieprofiel van een binnen de 

federale diensten te begeven functie van 

vertrouwenspersoon integriteit worden 

bepaald door de leidend ambtenaar, van de 

federale overheidsdienst belast met de 

preventieve integriteitsbewaking, in overleg 

met de leidend ambtenaar, van de federale 

overheidsdienst belast met 

ambtenarenzaken en de federale 

ombudsmannen. 

 

§ 5. De kandidaturen worden ingediend bij 

de leidend ambtenaar van de federale dienst 

waar de functie van vertrouwenspersoon 

integriteit te begeven is. 
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§ 6. Le fonctionnaire dirigeant du service 

fédéral dans lequel la fonction de personne de 

confiance est à conférer, en examine la 

recevabilité au regard des conditions 

d'admissibilité de l'article 4, § 2. 

 

 

§ 7. Les candidatures déclarées recevables par 

le fonctionnaire dirigeant du service fédéral 

dans lequel la fonction de personne de 

confiance est à conférer sont transmises à la 

commission de sélection. Chaque décision 

d'irrecevabilité est communiquée par écrit et de 

manière motivée à l'agent concerné. 

 

 

 

§ 8. Les candidats dont la candidature a été 

déclarée recevable présentent, devant la 

commission de sélection, une épreuve orale 

et/ou écrite qui a/ont pour but d'évaluer les 

compétences et les aptitudes requises à 

l'exercice de la fonction de personne de 

confiance. La commission décide du type de 

l'épreuve. 

 

 

§ 9. Après l'épreuve ou les épreuves, la 

commission établit un classement des lauréats, 

par rôle linguistique. 

 

Les lauréats sont repris dans une réserve de 

recrutement dont la validité s'élève à deux ans. 
 

 

 

§ 6. De leidend ambtenaar van de federale 

dienst waar de functie van 

vertrouwenspersoon integriteit te begeven 

is, onderzoekt de toelaatbaarheid van de 

kandidaturen op basis van de 

toelatingsvoorwaarden van artikel 4, § 2. 

 

§ 7. De kandidaturen die ontvankelijk 

worden verklaard door de leidend ambtenaar 

van de federale dienst waar de functie van 

vertrouwenspersoon integriteit wordt 

opengesteld, worden aan de 

selectiecommissie overgemaakt. Elke 

beslissing van onontvankelijkheid, wordt 

schriftelijk en met reden omkleed aan de 

betrokken ambtenaar meegedeeld. 

 

§ 8. De kandidaten wier kandidatuur 

toelaatbaar werd verklaard, leggen voor de 

selectiecommissie een mondelinge en/of 

schriftelijke proef af, die tot doel 

heeft/hebben de competenties en de 

vaardigheden te evalueren die eigen zijn aan 

de te begeven functie van 

vertrouwenspersoon integriteit. De 

commissie beslist over de aard van de proef 

 

§ 9. Na de proef of proeven maakt de 

selectiecommissie een rangschikking op van 

de laureaten, per taalrol. 

 

De laureaten worden opgenomen in een 

wervingsreserve waarvan de geldigheidsduur 

2 jaar bedraagt. 
 
 

Art. 5.- 
 
§ 1er. Deux commissions de sélection sont 

prévues : une par rôle linguistique. Chaque 

commission est composée comme suit : 

 

 

1° le fonctionnaire dirigeant du service public 

fédéral Budget et Contrôle de la gestion, ou son 

délégué, président; 

 

 

2° le fonctionnaire dirigeant du service public 

fédéral Personnel et Organisation, ou son 

délégué; 

Art. 5.- 
 
§ 1. Er worden 2 selectiecommissies 

voorzien : één voor elke taalrol. Elke 

selectiecommissie wordt als volgt 

samengesteld : 

 

1° de leidend ambtenaar van de federale 

overheidsdienst Begroting en 

Beheerscontrole, of zijn afgevaardigde, 

voorzitter; 

 

2° de leidend ambtenaar van de federale 

overheidsdienst Personeel en Organisatie, of 

zijn afgevaardigde; 
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3° le fonctionnaire dirigeant du service fédéral 

au sein duquel la fonction doit être pourvue ou 

son délégué; 

 

4° un fonctionnaire dirigeant d'un autre service 

fédéral que celui pour lequel une procédure de 

sélection pour une fonction de personne de 

confiance d'intégrité est organisée ou son 

délégué; 

 

§ 2. La commission de sélection ne peut 

procéder de manière valable à l'audition des 

candidats et à la délibération que pour autant 

que la majorité des membres soient présents. 

 

§ 3. Seuls les membres de la commission de 

sélection qui ont participé à l'audition de tous 

les candidats peuvent participer à la 

délibération en vue du classement des 

candidats. Aucun membre ne peut s'abstenir. 

En cas de parité des suffrages, la décision 

revient au président. 

 

§ 4. Les candidats sont informés par écrit de 

leur résultat. 

 

§ 5. Le président de la commission de sélection 

communique le résultat de la procédure par 

écrit : 

 

1° au fonctionnaire dirigeant du service fédéral 

au sein duquel la personne de confiance 

d'intégrité doit exercer sa fonction; 

 

2° au Ministre chargé de la fonction publique; 

 

3° au Ministre chargé du contrôle préventif de 

l'intégrité. 
 

 

3° de leidend ambtenaar van de federale 

dienst waar de functie te begeven is of zijn 

afgevaardigde; 

 

4° een leidend ambtenaar van een andere 

federale dienst dan degene waarvoor een 

selectieprocedure voor een functie van 

vertrouwenspersoon integriteit wordt 

georganiseerd of zijn afgevaardigde; 

 

§ 2. De selectiecommissie kan slechts op 

geldige wijze overgaan tot het horen van de 

kandidaten en tot de deliberatie voor zover 

de meerderheid van de leden aanwezig is. 

 

§ 3. Alleen de commissieleden die hebben 

deelgenomen aan het horen van al de 

kandidaten, kunnen deelnemen aan de 

deliberatie met het oog op de rangschikking 

van de kandidaten. Geen enkel lid kan zich 

onthouden. Bij staking van stemmen beslist 

de voorzitter. 

 

§ 4. De kandidaten worden schriftelijk 

ingelicht over hun resultaat. 

 

§ 5. Het resultaat van de procedure wordt 

door de voorzitter van de selectiecommissie 

schriftelijk meegedeeld aan : 

 

1° de leidend ambtenaar van de federale 

dienst waar de vertrouwenspersoon 

integriteit zijn functie dient uit te oefenen; 

 

2° de Minister belast met ambtenarenzaken; 

 

3° de Minister belast met de preventieve 

integriteitsbewaking. 

Art. 6.- 

 
§ 1. La fonction de personne de confiance 

d'intégrité n'est pas compatible avec : 

 

1° la qualité de mandataire; 

 

2° la personne désignée comme personne de 

confiance, prévue à l'article 32sexies, § 2 de la 

loi du 4 août 1996 relative au bien-être des 

travailleurs lors de l'exécution de leur travail. 

 

 

Art. 6.- 

 
§ 1. De functie van vertrouwenspersoon 

integriteit is niet verenigbaar met : 

 

1° de hoedanigheid van mandaathouder; 

 

2° de persoon die aangewezen is als 

vertrouwenspersoon, bedoeld in artikel 

32sexies, § 2 van de wet van 4 augustus 

1996 betreffende het welzijn van de 

werknemers bij de uitvoering van hun werk. 
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§ 2. Le candidat est désigné comme personne 

de confiance d'intégrité pour une période de six 

ans par : 

 

 

1° le Ministre pour le service public fédéral, du 

service public de programmation ou le Ministère 

de la Défense 

 

 

2° l'autorité qui détient le pouvoir de 

nomination de l'organisme d'intérêt public ou de 

l'institution publique de sécurité sociale. 

 

§ 3. La personne de confiance d'intégrité doit 

avoir suivi la formation de base visée à l'article 

2, § 4, dans les six mois suivant la date de sa 

désignation. 

 

§ 4. Soit le Ministre, soit l'autorité qui détient le 

pouvoir de nomination du service fédéral au 

sein duquel la personne de confiance d'intégrité 

à désigner doit exercer sa mission peut 

prolonger la désignation de la personne de 

confiance d'intégrité de maximum six mois 

jusqu'à la désignation de son successeur. 

§ 2. De kandidaat wordt aangesteld tot 

vertrouwenspersoon integriteit voor een 

periode van zes jaar door : 

 

 

1° de Minister voor de federale 

overheidsdienst, de programmatorische 

overheidsdienst of het Ministerie van 

Defensie 

 

2° de benoemende overheid van de 

instelling van openbaar nut of van de 

openbare instelling van sociale zekerheid. 

 

§ 3. De vertrouwenspersoon integriteit dient 

binnen de zes maanden na de datum van 

zijn aanstelling, de basisopleiding, bedoeld in 

artikel 2, § 4, te hebben gevolgd. 

 

§ 4. De aanstelling van de 

vertrouwenspersoon integriteit kan door de 

door hetzij de Minister of hetzij de 

benoemende overheid van de federale dienst 

waarin de aan te stellen vertrouwenspersoon 

integriteit zijn functie uitoefent worden 

verlengd met maximum zes maanden tot de 

aanstelling van zijn opvolger. 

 

 

SECTION V  –L’évaluation de la fonction de 

personne de confiance d’intégrité 

 

 

 

AFDELING V  - De evaluatie van de 

functie van vertrouwenspersoon 

integriteit 

 

Art. 7.- 
 
Le cas échéant, les objectifs de prestations de 

la personne de confiance intégrité doivent être 

compatible avec l'exercice de leurs missions, 

telles qu'elles sont définies par la loi du 15 

septembre 2013 et par l'article 3, § 1er du 

présent arrêté. 

Art. 7.- 
 
In het voorkomend geval, moeten de 

prestatiedoelstellingen van de 

vertrouwenspersoon integriteit verenigbaar 

zijn met de uitoefening van hun opdrachten 

zoals bepaald in de wet van 15 september 

2013 en in artikel 3, § 1 van dit besluit. 
 

 

SECTION VI  – L’achèvement de la fonction 

de personne de confiance d’intégrité 

 

 

AFDELING VI  - De beëindiging van de 

functie van vertrouwenspersoon 

integriteit 

 

 
Art. 8.- 

 
La désignation de la personne de confiance 

d'intégrité se termine de plein droit en cas 

Art. 8.- 

 
De aanstelling van de vertrouwenspersoon 

integriteit eindigt van rechtswege in het 
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d'incompatibilités prévues à l'article 6, § 1er, à 

l'issue de la période prévue à l'article 6, §§ 2 et 

4 ou lorsque la personne de confiance n'a pas 

suivi la formation de base prévue à l'article 2, § 

4 dans le délai prévu à l'article 6, § 3. 

 

 

 

§ 2. Si la personne de confiance d'intégrité 

demande de mettre un terme à sa désignation, 

une période de transition de six mois est 

requise. Cette période peut être raccourcie en 

concertation mutuelle. 

 
 

geval van onverenigbaarheden zoals 

voorzien in artikel 6, § 1, op het einde van 

de periode zoals voorzien in artikel 6, §§ 2 

en 4 of wanneer de vertrouwenspersoon de 

basisopleiding, bedoeld in artikel 2, § 4, niet 

heeft voltooid binnen de termijn voorzien in 

artikel 6, § 3. 

 

§ 2. Indien de vertrouwenspersoon vraagt 

om zijn aanstelling te beëindigen is een 

overgangstermijn van zes maand vereist. 

Deze termijn kan in onderling overleg 

worden ingekort. 

Art. 9.- 

 
Nos ministres et secrétaires d'Etat sont chargés, 

chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du 

présent arrêté. 

Art. 9.- 

 
Onze ministers en staatssecretarissen zijn, 

ieder wat hem betreft, belast met de 

uitvoering van dit besluit. 
  

 


